
CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS

DE BELGIQUE

BELGISCHE KAMER VAN

VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

2722

DOC 50 1207/001DOC 50 1207/001

C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2000 2001

PROPOSITION DE LOIWETSVOORSTEL

19 april 2001 19 avril 2001

tot wijziging van artikel 1253quater
van het Gerechtelijk Wetboek

(ingediend door de heer Fred Erdman)

modifiant l’article 1253quater
du Code judiciaire

(déposée par M. Fred Erdman)

Wanneer personen in een procedure van gemeen
recht hoger beroep aantekenen, genieten zij een ver-
lenging van de beroepstermijn tot de vijftiende dag
van het nieuwe gerechtelijke jaar, wanneer deze ter-
mijn is ingegaan en verstrijkt tijdens de gerechtelijke
vakantie. Personen die daarentegen hoger beroep
aantekenen tegen een beschikking die is gewezen
op de vorderingen in verband met de respectieve
rechten en plichten van de echtgenoten, met hun
huwelijksvermogensstelsel en met sommige ver-
plichtingen die ontstaan uit het huwelijk of de afstam-
ming, genieten deze verlenging niet. Het Arbitrage-
hof heeft geoordeeld dat deze verschillende
behandeling een discriminatie inhoudt. De indiener
beoogt daarom ook aan de tweede categorie een ver-
lenging van de beroepstermijn toe te staan.

Lorsque des personnes souhaitent interjeter ap-
pel dans une procédure de droit commun, le délai
dont elles disposent pour ce faire est prorogé jus-
qu’au quinzième jour de l’année judiciaire nouvelle si
ce délai prend cours et expire pendant les vacances
judiciaires. En revanche, les personnes qui interjet-
tent appel d’une ordonnance rendue sur les deman-
des relatives aux droits et devoirs respectifs des
époux, à leur régime matrimonial et à certaines obli-
gations qui naissent du mariage ou de la filiation ne
bénéficient pas de cette prorogation. La Cour d’arbi-
trage a estimé que cette différence de traitement était
discriminatoire. L’auteur propose dès lors d’accorder
également une prorogation du délai d’appel à cette
deuxième catégorie de personnes.

SAMENVATTING RÉSUMÉ
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DÉVELOPPEMENTS,

MESDAMES, MESSIEURS,

Aux termes de l’article 1051 du Code judiciaire, le
délai pour interjeter appel est d’un mois à partir de la
signification du jugement ou de la notification de celui-
ci. Néanmoins, si ce délai prend cours et expire pen-
dant les vacances judiciaires, il est prorogé jusqu’au
quinzième jour de l’année judiciaire nouvelle (art. 50,
alinéa 2, du Code judiciaire).

Cette règle ne s’applique toutefois qu’aux person-
nes qui interjettent appel dans une procédure de droit
commun. Elle ne s’applique pas en cas d’appel d’une
ordonnance rendue sur les demandes relatives aux
droits et devoirs respectifs des époux et à leur régime
matrimonial. Dans son arrêt 13/2001 du 14 février 2001,
la Cour d’arbitrage a estimé que cette disposition cons-
tituait une limitation disproportionnée des droits des
parties concernées et, partant, une violation des arti-
cles 10 et 11 de la Constitution.

Bien que l’on puisse certainement ouvrir un débat
sur ces vacances judiciaires, nous nous limitons, dans
la présente proposition de loi, à rétablir l’égalité.

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

De termijn voor hoger beroep bedraagt, overeenkom-
stig ar tikel 1051 Ger.W., één maand vanaf de
betekening van het vonnis of de kennisgeving ervan.
Indien deze termijn evenwel binnen de gerechtelijke
vakantie begint te lopen en ook verstrijkt, wordt hij ver-
lengd tot de vijftiende dag van het nieuwe gerechtelijke
jaar (Ger.W. art. 50, tweede lid).

Deze regeling is echter slechts van toepassing op
wie in het raam van een gemeenrechtelijke procedure
hoger beroep aantekent. Deze regeling is niet van toe-
passing op het hoger beroep ingesteld in het kader van
vorderingen van echtgenoten betreffende hun weder-
zijdse rechten en verplichtingen en hun huwelijks-
vermogensstelsel. In zijn arrest 13/2001 van 14 februari
2001, heeft het Arbitragehof dit beoordeeld als een on-
evenredige beperking van de rechten van verdediging
van de partijen en bijgevolg als een schending van de
artikelen 10 en 11 van de Grondwet.

Hoewel ongetwijfeld discussie mogelijk is over deze
gerechtelijke vakantie, beperken wij ons met dit voor-
stel tot het herstel van de gelijkheid.

Fred ERDMAN (SP)
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PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

L’article 1253quater, d), du Code judiciaire, inséré
par la loi du 14 juillet 1976, est complété par la phrase
suivante :

« Si ce délai prend cours et expire pendant les va-
cances judiciaires, il est prorogé jusqu’au quinzième
jour de l’année judiciaire nouvelle. ».

20 mars 2001

WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

Artikel 1253quater, d), van het Gerechtelijk Wetboek,
ingevoegd bij de wet van 14 juli 1976, wordt aangevuld
met de volgende zin :

« Indien deze termijn binnen de gerechtelijke vakan-
tie begint te lopen en ook verstrijkt, wordt hij verlengd
tot de vijftiende dag van het nieuwe gerechtelijke jaar. ».

20 maart 2001

Fred ERDMAN (SP)
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